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C11
ADVANCEMENT AND ASCENSIGN TG OBJECT IN HAUSA

0. INTRODUCTICN

Thig paper makes two proposals concerning the rela-
tional structure of Hausa. Firet, it i2 claimed that
Hausa hag advancementse and ascensions to 2. (@ee mection
113. Locatives, benefactives, and datives can be
expressed in two ways: they occur flagged with a preposi-
tion and following the patient as in (1} or they occur

with ma, preceding the patient, as in ¢2):E2]

(l)a. s8un looda kaayaa g4 mootas
they+PERF load-1 goods on van

*They loaded same gcoode in the van’

b. sun shaare Daakli dan baaKii
They+PERF sweep-1IV room for vimgitors

*They readied the room for the vigitors’

(2)a. sun loadaéa mé mootaa kaayaa
they+PERF load-MA van good=

‘*They loaded the van with the goaods*®

b. sun shaaree ma baaKii Daakii
they+PERF sweep-Ma vigitors room

*They readied the room for the visitors’



Possessore can follow the possessed nominal as in (3), or
they can occur wvith ma preceding the possessed nominal as

in (4):

(3)a. mun -’ faad kwalbar Mariya
wve+PERF break bottle-of+FEM Mary

‘Wi broke HMNary’e bottle’

b. Audu yaa kashé aAkuwAr mutdanee
Audu he+PERF kill-1V goat-of+FEM people

‘Audu killed some people’s goat’

{(4)a. mun fagda maA Mariya kwalbaa
we+PERF break-MA Mary bottle

‘We broke Mary’s bottle’

b. Audu vaa kashée mA wmutdanee akuyaa
Audu he+PERF kill-MA people goat

*Audu killed some people’s goat’

I propoge that clauses like those in (2) involve advance-
ment to 2 while those in (4) involve ascension to 2.
Second, given the analysig posited in section 1, I
claim that Hausa makes ugse of several concepts of object
made s8vailable within Relationael Grammar.[3]tsee section
2). Hausa rules reference final 2Zs, metastratal 2s, mono-

stratal 2z, and initial 2s.



Finally, I show that while the analyais in section 1
leade to coherent notions of object and eimple rule
statements of object properties, alternative analyses

which may be proposed for Hausa fail.

1. Advancement and Ascensgion to Direct Object

Thie pection illustrateas and wotivates the advance-
ment analysis of cbliques (locatives, benefactives) and'
datives, and the ascension analysis of possessors.
(Hereafter, the advancement and ascension to 2 analysis

is referred to as the AZ analysia.)tq]

1.1. OBL to 2 Advancement

l.1.1. Locatives
Locative nominals can be expressed with prepositions
like bisa ‘on’, cikin ‘in’, a ‘at, to’, and ga ‘on,

againet, with’. Such locative phrases follow the patient

(1f there is one), ag (3Ob-c) versus *»(5d-e) show:

(5)a. Kujee yaa diraa ga Mariya
fly it+PERF drop on Mary

‘A fly dropped on Mary'’

b. yaa jeefa laakaa ga ginii
he+PERF throv-I mud on wall

*‘He threw mud on the wall’



c. yaa Doora kaayaa bisa kéekee
he+PERF put-I stuff an bike

*‘He put some atuff on the bike’

d. +«yaa jeefd ga ginili laakaa
he+PERF throw-1 on wall mud

‘He threw mud on the weall’

e, *yaa Doora bisa Kéekee kaayaa
he+PERF put-I on bike stuff

‘*He put some stuff on the bike’

Haovever, some loceatives can appear with ma instead
of prepositions like gA and bigé; in this case, the
locative appesrs between the verb and +the patient, as

illustrated in (6a-h) versus *(Gc-dizrsj

{6&)a. yaa Jeefasa mad ginii laakaa
he+PERF thraow-MA wall mud

‘He threw mud on the wall’

b. yaa Doorda ma kéeke kaayaa
he+PERF put-HA bike stuff

‘He put zmome stuff on the bike’

c. *yaa jeefa laakaa wa& ginli
he+PERF thraw wmud -MA wvall

‘He thew mud on the wall’



d. wyaa Doora kaayas ma kéekee
he+PERF put stuff -MA bike

‘He out some stuff on the bhike’

1.1. 2. Benefactives
Benefactives are generally expressed with the prepo-

gition dan and appear after the patient as shown in (7):

(7)a. taa JjiKa tsaabda dan kaazaa
she+PERF wmarinate-I grain for hen

‘She marinated some grain for the hen’

b. gun néemi sAabaraa dan Mariya
they+PERF search-I1 sabara for Mary

‘They looked for a medicinal plant for Mary’

c., #taa JiKa dan kaazaa tsaabasa
ghe+PERF marinate-I for hen grain

‘She marinated some grain for the hen’

Benefactives also appear with ma preceding the

patient as in (8):[6]

(8)a. taa JiKaéa m& kéazea tsaabla
she+PERF marinate-MA hen grain

‘She marinated some grain for the hen’

b. sun neemaa/-am ma Mariya saabarasa
they+PERF search-MA Mary saabaraa

‘They looked for sabara for Mary’



c. +*taa jika ts=saabaa ma kaazaa
she+PERF marinate-I grain -MA hen

*She marinated some grain for the hen’

1.1.3. The AZ Analysis of (OBLs

I propose that the clauses in (3) and (7) are maono-
stratal; the locative or benefactive nominal is an 0BL,

and the patient is a8 2, as represented in the stratal

diagram for (Sb) in (9):

(9).

f! J eef : | Laakas g inii

In contrast, clausegs like (6) and (8) are bistratal; the
locative or benefactive nowminal is an initial OBL which
advances to 2, placing the initial 2 en chomage, as

repregented in the stratal diagram for (6a) in (10):



(10).

J ee(ﬁr laakaa { nit

1.2. Indirect Object to 2 Advancement

Datives usually appear with ma, as in (11):{7]

t{l1l)a. mun tankaa mé Audu
ve+PERF reply-MA Audu

‘We replied to Audu’

b. taa aiféaa/-am ma& Audu Daa
she+PERF bear-MA Audu sbn

*She had a child with Audu’

C. naa kooyaa mé& Audu taariihii
I+PERF +teach-MA Audu history

*I taught Audu history’

d. +naa kooya teariihii ma Audu
I+PERF teach history -MA Audu

*I taught history to Audu’

The dative with ma always precedes the patient as (11lc)

vergus *(l11ld) shows.



In contrast to obliquee which can be preceded by etither
ma or a preposition, dativee usually appear with ma;

(12a) and (12b) are unacceptable because the dative

Bppears with the preposgition gg:cel

(12)a. +wnaa kooyaa taariihii ga Audu
I+PERF teach-1 history to Audu

*1 taught history to Audu’

b. #taa aifi Daa gé4 Audu
she+PERF besr-I1 scn to Audu

‘She bored a child to Audu’

In s=some cases, hovever, especially if the dative is a
heavy nominal; it can appear with gi as Parsons (1971,
1972) and Newman (1982) have noted; thus gé and not ma
preceding the datives in (13a-b) ig stylistically

preferred.tgJ

Newman (1982):
(13)a. yaa fadi laabaarii ga mutdanen da suka taaru
he+PERF tell-II news to people that they-REL gather
a koofar faadAa.
at gate-of+FEM palace

‘He told the news to the people gathered at the palace’



b. yaa yaaKe haKdoransa ga yaardn da
it +PERF bare teeth-of+PL-it to boy-DEF+MASC that

bai saabaa da shii ba

NEG-1t+PERF acquaint with him NEG

‘He (dog) bared hie teeth at the boy he wasn’t ueed to’

I propose the following analysis for Hausa datives:

clauses like (13a~b) are monogtratal and the dative is an
asg represented in (14);

initial and final 3,

(14).

/Q‘P' N Jagbaarii pustanen ds Sit Ka
£ 4 ak M/&r /Zma/aa

but clauses like (lla-c) are bietratal, the dative i=s an

initial 3 which advances to 2 placing the initial 2 en

chomage as represented for (11lb) in (15):

(15).




All dative verbs, except baa ‘to give’, require ma
before the AZ-nominal. With baa, the dative follows the
verb directly without ma <(at leasgt in the Western

dialect), as shown in (16):£101

(l6)a. nii bad Audu kuDii
I-POT give Audu money

*I will give Audu some money’

b, #nii baa ma Audu kuDii
I-POT give-MA Audu wmoney

‘I will give Audu some money’

c. naa nuunda ma Audu hanyar kaasuwvaa
I+PERF point-MA Audu way-of+FEM market

‘1 showed Audu the way to the market’

d. #naa nuunaa Audu hanyar kaasuwaa
I-PERF point-I Audu way-of+FEN market

‘I showed Audu the way to the market’

However, in some fixed expressions as in (17a), or
wvhen baa ig in grade V form as in (17b), the dative

appearag with ga:

(17)a. an bai Mariya ga Audu
IMP+PERF give-1I Mary to Audu

*Mary was given to Audu (in marriage)’

10



b. an baada kuDii agé Audu
IMP+PERF give-V maney ta Audu

‘Audu vas confided the money’

I propose that the clauses in (17) are monastratal like
those in (13); while the clauses in {(16) are bistratal
like thoge in (11). Thus, the A2 analysis can still be
posited for baa like for other dative verba. The only
difference 1is that when the detive advances to 2 with

baa, ma is not required (but see footnote 12).

1.3. Possessor Ascension to 2[6]

Ag with abliques, and datives, poesessors can be
expressed in twvo ways. First, they can appesar in 8 geni-
tive construction: +the possessor follows the possessed
nominal -- Hausa i=s a head-marking language-- as illus-

trated in (18):

{18)a. yaa fasa [kwalbar Mariyal
he+PERF break-I (bottle-of+FEM Maryl

‘*‘He broke Mary’'s bottle’

b. yaa halbi ({jikkar Mariyal
he+PERF kick-II bag-of+FEM Mary

‘*‘He kicked Mary’s bag’

11



Poesessors can also appear with ma, in which case they

precede the possessed nominal which is left unmarked ag

in (19);-31?

(19)a. yaa fagaa ma Mariya kwalbaa
he+PERF break-MA Mary bottle

‘He broke Mary‘s bottle’

b. yaa halbam ma& Mariya jikkaa
he+PERF kick-MA Mary bag

‘He kicked Mary’s bag’

I claim that 4in (18) the 2 nominal is the entire

possessive phrase as represented in the stratal diagram

1

‘ P

(20).; |

———

/!

| ftwa haa Maria

But in sentences (19), the possessor is no longer in a
genitive conatruction. In line with the A2 analysis, I
consider these sentences to be bistratal. In the first

gtratum the possessor is a head modifier, but 4in the

12



second stratum, the possessor ascends to 2. The possesaed
nominal cannot reevalue to 2 and is put en chomage, as

the stratal diagram (21} shovs:tlz]

(21).

fwalbaa MZI rig

1i.4. ma under the AZ Analysis

The particle ma is often taken to be a preposition
or, at least, a separate element [(2ee for example Newman
19821; Thies view is also reflected in the standard ortho-
graphy. However, Paraeons (1971, 1972), Gouffe (1981), and
Tuller (1984) have suggested that ma could be a verbal
suffix.

For example, in conatituency teste, modal elemente
can intervene between ma and the advanced NP, but not

between ma and the verb. This is illustrated in (22):

(22)a. vyaa azda wma fa Kkéeke kaayaa
he+PERF put-Ma indead bike stuff

‘He indead put some stuff on the bike’

13



b. =yaa azaa fa ma kéeke kaayaa
he+PERF put indead -MA bike stuff

‘He 1indead put =zome stuff on the bike’

c. Marxiya taa aikaa ma har Audu
Mary she+PERF send-MA even Audu

*Mary s=sent (8.th.) even to Audu’

d. #Mariya taa aikaa har ma Audu
Mary she+PEF gsend even -HA Audu

‘Mary sent (s.th.) even to Audu’

Also, ma behaves differently from sll other preposi-
tions in that it is obligatorilly stranded if the dative

iz prepoged in cleft constructions a2 illustrated in

(23):
(23)a. kéekya (née) ya azaa wa& kaayaa
bike (be+MASC) he+REL+PERF put-MA stuff
‘It i2 on the bike that he put some stuff”’
b. +m& kéekya (neée) ya azda kaayaa
-MA bike (be+MASC) he+REL+PERF put stuff
‘It i=s on the bike that he put some stuff’
c. ga kéekya (née) va aza kaayaa

on bike (be+MASC) he+REL+PERF put-I stuff

‘It is on the bike that he put stuff’

14



d. =keekya (née) ya azad kaaysa ga
bike (be+MASC) he+REL+PERF put-I atuff on

‘It is on the bike that he put some stuff’

e. bisd teebur ta cée ka Doora sanhéo
on table she+REL+PERF say you+SUBJ put bucket

‘On the table, she said, you should put the bucket’

f. +teebur ta cée 74 -1 Doora sanhdo bisa
table she+REL+PERF say you+SUBJ put bucket aon

‘On the table, she said, you should put the buck.

These facts show that ma is not a preposition-like
particle, but rather an element--probably a suffix--which
iz bound +to the wverb. Congidering the fact that it
appears when thematically various nominals advance or
ascend tao 2, I propose that ma is chiefly an advancement
or ascension marker. In this respect, it is comparable to
the T"applicative" marker that is suffixed onto the verb
vhen OBLs advance to 2 in some Bantu Languages such as

Kinyarwanda (see Gary and Keenan 1977, Kimenyi 1980).[131

2. Properties of Objects

The analyses proposed in section 1 make poseible
several --not one, as in traditional Hausa studies--
notionse of direct cbject. One type of object 1=z the
monostratal 2 [X in (24m)]; two addifional typea are the

A2-nominal and the 2Z2-chomeur [Y and Z in (24b)]:

135



{24)b,

X

However, as often evidenced in RG discussions of

syntactic levels [e.g., Perlmutter 19821, the nowinals X,
Y, and Z can collectively ar selectively be referred to
by rules. In particular, I propose that the followving
concepis of object are relevant to the analysis of Hausa

structure:

(25)a. Final 2= {X and Y}
b. Metastratal 2= (X, Y, and 2)
c. Monostratal 2= (X)

d. Initial 28 (X and 2)

Thie section shows that the above concepts make the rule

statement easier.

2.1. Final 2=

Final 28 are monostratal 28 and AZ-nominals as seen
in (25). First, I show that these nominalas have a transi-
tivity exponent marked on the verb. Secondly, they are

always cliticized on the verb if they are pronominal.

16



Finally, they can be reflexives vwith the gubject ae
antecedent. In this respect, monostratal 28 and AZ-nomi-
nals contrast with 2Z-chomeurs, which lack all the above

properties,

2.1.1. Transitivity Exponents
In grade I and II, verbe followed by a patient

direct object end in -4 or -i as in (26):

(26)a. taa 1liiK& hootunaa ga ginii
she+PERF nail-I pictures on vwall

*She nailed sowme pictures on the wall’

b. sun Déebi tsaahar Mariya
they+PERF take-I1 grain-of+FEM Mary

*They took some of Mary’s grain’

Accarding to Parsons (1960, 1961), grade I -4 and grade
I1 -i are exponents of transitivity that mark the verb if
it is followed by 8 direct object; othervise, these
markings are not found, like in the advancement structure

where the verb is followed by the AZ-nominal, as in (27):

(27)a. tam liiKaa wma ginii hootunda
she+PERF nail-MA wall pictures

‘*She nailed some pictures on the wall’

17



b. =taa 1iiKa mad ginli hootunia
she+PERF nail-MA wall pictures

‘She nailed some pictures on the wall’

c. Ssun Deeham ma Mariya tsaabda
they+PERF take-MA Mary grain

‘They took some of Mary’s grain’

d. +#sun Déebi maé Mariys tsaabaa
they+PERF take-MA Mary grain

*They took mome of Mary’'s grein’

Under the A2 analysis, a verb is marked -a or -i if
folloved by &8 monostratal Z2; and it is marked -pa if
follaved by the AZ-nominal.

In contrast to final 2s, there is no exponent of
transitivity or any marker on the verb referring to a 2-

chomeur. This nominal can delete or prepose without any

effect on the verb as in (28):

(28)a. mun aikda ma Mariya (kuDii)
we+PERF send-MA Mary (money)

‘We sent money to Mary’

b, kuDii (née) muka aikaa ma Mariya
money (be+PLUR) we-REL+PERF send-MA Mary

‘It is money that we sent to Mary”’

18



I consider the absence of a trangitivity exponent on the
verb in {28) to be an indication that kubii is not a
final 2, but a Z-chowmeur. The rule of traneitivity

marking can be stated as in (29):

(29). mark a verb followed by a final 2 with:
-a/-1 for monostratal 2s

-ma for AZ-nominale (Except with baa.)

2.1.2. Clitics
If the monostratal 2 iz a pronoun, it automatically
cliticizes onto the wverh, An independent pronoun is=

imposeible asg (30a) versus (30b) shows:

(30)a. mun halbaa ta
we+PERF shoot-I it

‘*We shot it (a gun)}’

b. #*mun halba ita
we+PERF shoot-~-I it

‘We shot it (a gun)’

Almo, the AZ2-nominal cliticizes on the verb suffixed wvith

-ma if it is pronominal, as in (30):

(31)a. mun alilkaa mata
we+PERF send-MA her

‘We gent (s.th.) to her’

19



c. +*mun aikaas mé ita
we+PERF send-MA her

*We sent (&.th.) to her’

In contrast to final 28, 2~chomeure never cliticize,
as (32b) shows; even if the AZ2-nominal is clefted and the

Z2-chomeur appears after the verb, as #(32d) shows:

{32)a. mun aikda ma Mariyea ita
ve+PERF send-MA Mary it/her

*we sent it/her to Mary’

b. #mun aikéda mA Mariya +ta
We+PERF send-MA Mary it/her

‘We sent it/her +to Mary’

c. Mariya {(ce&e) muka aikaa ma ita
Mary (be+FEM) we-REL+PERF send-MA it/her

*It is to Mary that we =ent it/her’

d. #Mariya {(cée) wmuka aikéa ma ta
Mary (be+FEM) we-REL+PERF send-MA it/her

‘It ig to Mary thet we sent it/her’

Under the A2 analysis, the cliticization rule is easily

stated as in (33):

{33). Only final 28 cliticize on their predicate.

20



2.1.3. Reflexives

The reflexive pronoun ig made up of the wmorphemes
‘ka-n + clitic pronoun’ which literally means ‘head of
me’, ‘head of you’ etc. Here also, final 2s contrast with
2-chomeurs in that they can be reflexives referring to
the subject while 2-chomeurs cannot. The wmonostratal 2,
the A2-nominal and the 2Z2-chomeur are respectively illus-

trated in (34a-c):

(34)a. Audu yaa kai kanshi
Audu he+PERF bring REFLEX

*Audu brought himself there’

b. Audu yaa aadinaa ma kahshi
Audu he+PERF apare-~MA REFLEX

‘*Audu spared himself (=.th.)’

c. *Audu yasa kai ma s=sarkii kanfshil
Audu he+PERF bring-MA emir REFLEX

*Audu brought himself to the emir’

To express the sense of 'Audu brought himself to the
emir’, one has +to block A2 and have the patient a=s

monostratal 2 , as in (35):

(35). Audu yaa kai kahsh!l wajen sarkii
Audu he+PERF bring REFLEX place-of+FEM emir

*Audu brought himself to the emir’

21



Here agein, the A2 analysis allowse us to formulate a

straightforwvard rule, as in (36):[14]

{36). Reflexive nominals must be final 2Zs=.

2.2, Metastratal 25

Vig-a-vis the following three properties, the monos-
tratal 2, the AZ-nominal, and the 2-chomeur behave alike.
The concept of metastratal 2-- that i2 a 2 4in any
stratum- can be used to characterize this c¢lass of

nominals.

2.2.1, Verbal Noun Suffix Blocking

In the progressive, future, and habitual, a verbal
noun--rather than a verb-- is used following the auxi-
liary; this is most evident with grade II verbs as shown

in (37):

{37)a. mun halbi Jjikkaa
we+PERF kick-II bag

‘We kicked the bag’

b. munaa halbaj jlkkaa
we-be kicking-of+FEM bag

‘We are kicking the bag’

c. Jjikkaa (cee) mukée halbaa
bag (be+FEM) we-REL+PRCG kicking

*It is the bag that we are kicking’

22



The monoetratal 2 in (37b) follows the VN taking the
genitive marker. When the 2 is preposed, as in (37c}), the
genitive marker is not prement; howvever, the verb gtill
is a VN different from the plain verb in (37a). With
grade I verbs, the VN morphology--the guffix -waa--, is

apparent only if the monostratal 2 ie preposed, ag 1in

{38):

(38)a. munaa aika kuDii
ve-be sending money

‘We are sending money’

b. kuDii, munaa alkaawvaa
money ve-bhe sending

‘Money, vwe are sending (it)~’

Congidering the case of grade 1I1 verbs, Bagari (1971)
makes the generalization that the progressive, future or
habitual +tekes a VN, vwhether or not it is followed by =&
2. Ta accommadate (38a) he proposes that the presence of
& monostratal 2, wmorphologically, blocks the suffix -wvaa;
but that the suffix ie there underlyingly.

Hovever, the property of -wea blocking also charac-
terizea the AZ-nominal and the Z2-chomeur as shown in (39)

and (40) respectively:‘lSJ

23



(39)a. munaa aikéa m&4 Mariya
wve-be s=sending-MA Mary

‘We are sending (=.th.) to Mary’

b. +munaa aikaamavaa Mariya

c. Mariyae {(cee) mukée aikaamavaa
Mary (be+FEM) we-REL+PROG send-MA-wvaa

‘It is to Mary that we are sending (=.th.)’

{40)a. Mariya (cee) mukée aikaama kuDii
Mary (be+FEM) we-REL+FPROG send-MA money

*It is to Mary that we are sending money’

b, #Mariya (cée) mukee aikdamavas kuDii

C. kubDii, Mariya {(cée) mukeée aikdamavaa
maney Mary (be+FEM) we-REL+PROG send-MA-waa

‘Money, it is to Mary that we are sending (it)’

In contrast to metastretal 2Z=s, 3s and OBLs cannot

block the asuffix as shown regpectively in (41) and (42):

(41)a. Mariya {(cee) =zaa a baadaavaa g& Audu
Mary (be+FEM) FUT IMPERS giving to Audu

‘i1t is Mary that is about to be given to Audu’

b. #Mariya (cee) =zana a baadaa g4 Audu
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{42)a. munia alkaavaa {&a) Londan
we-be aending {to) London

‘We are sending (s.th.) in London’
b. +*munaa aikaa (&) London
The rule for -waa blocking i=s asimply stated as in (43):
{43). CGnly (metastratal) 2= block -waa.

2.2.2. Copy in NP Clefts

In clefting, NPe appear in initial position and are
optionally followed by the copula nee/cee. Also, the
"relative™ marker ka‘kée (for perfect and progreasive)
appears. When monostratal 28, A2-nominals or Z2-chomeurs
are clefted, a copy following the verb is impossible, as

in (44)-(46):

(44)a, Kulii (née) muka aikaa
money (be+PLUR) we-REL+PERF send-I
‘It is money that we sent”

b, =kupPii (née) mukd aikaa su

(45)a. Mariya {(ceée) muka aikaAa maa
Mary (be+FEM) we-REL+PERF send-MA

‘It 1ig to Mary that we sent (a.th.)’

b. =*Mariya (ceéee) muka aikaa mata
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(46)a. kuDii (née) muka aikaa ma Mariya
money {(be+PLUR) we-REL+PERF =zend-MA Mary

‘It is wmoney that we sent to Mary’

b. #*kuDii (née) muké& aikda méd Mariya su

In contrast to final 28 and 2Z2-chomeurs, vhen 3ds and

OBLs are clefted, & copy is required, as in (47):

{47 )a. k&éekya (née) muka az& ksayaa garee shi
bike (be+MASC) we-REL+PERF put stuff on it

‘It is on the bike that we put stuff’

b. tkéekya (née) mukda aza& kaayaa ga

With the concept of metasstratal 2 the cleft copy rule can

he stated as in (48):

{48)a. Metastratal 2= have no copy in clefts.

b. 38 and OBL have an obligatoary copy in clefts.

2.2.3. Verb Clefting
We saw above how various NPe in a sentence can be

clefted. Hausa also allows the verb to cleft, in which

cage a "copy" verb--yii ‘to do’'-- obligatorily cross-
references the verb (Tuller 1984).{16] When the =entence

contains a monostratel 2, an AZ2-nominal or a 2-chameur,
thesgee nominals appear with the clefted verbh before the

copule, as in (49)-{(51):
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(49)a.

b.

{3Q)a.

(S51)a.

aika kuDii (née) mukéa yi
s8ending money (be+MASC) we-REL+PERF do

‘It is sgending money that we did’

*aikaa (née) mukaé yi kuDii

aikaa ma Mariya (née) muka yi
sending-MA Mary (be+MASC) we-REL+PERF do

*It ims sending (&2.th.) to Mary that we did’

raikaa ma (née) muka yi Mariys

aikaa ma Mariya kuDii (née) mukd yi
sending-MA Mary money {(be+MASC) we-REL+PERF do

‘It is sending money to Mary that we did’

+aikaa ma Mariya (nee) muka yi kubii

In contrast to final 22 and Z-chomeurs, 32 and 0OBLs

can

optionally appear stranded at +the end of the

sentence, ag in (52):

(S2)a.

fitea da Audu (née) muka yi
going with Audu (be+MASC) we-REL+PERF do

‘It is going out with Audu that we did’

fitea (née) muksd yi da Audu
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c. baada' Mariya g4 Audu (nee) aka yvi
give-V Mary to Audu (be+MASC) IMPERS+REL+PERF do

‘It is giving Mary to Audu that someone did’

d. baada Mariya (née) aka yi ga Audu

Like the rules for verbal suffix blocking and copies
in NP cleftas, the rule for NP stranding in verb clefts
can be stated using the concept of metastratal 2 as in

(535«

(53). Metastratal 28 cannot be stranded in verb clefts;

38 and OBlLs can optionally be stranded.

2.3. Monostratal 2s

This section deasls with paessives and shows the rele-

vance in Hausa of the notion of monostratal final 2.

Paseive 18 expressed by grade VII where the direct
object is promoted to subject (with the adequate gubject
agreement) and the verb is guffixed -u with +the tone

pattern (...-L)-L-H (Parsonas 1960, 1961, Jaggar 1981).

However, only a moncstratal 2 can be sBubject of a pagsgive

clauge, as in (54):

(54). kuDidi sun aiku
money i1t+PLUR+PERF send-PASS

‘The money is sent’
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Neither the A2-nominasl nor the Z-chomeur can be passive

subjects as *(55a) and *{(55h) shous=[17]

{55)a. +Mariya tas aiku (ma) kubDii
Mary she+PERF send-PASS-MA money
‘Mary was sent money’
b. =kuDii sun aiku ma Mariya
money it+PLUR+PERF send-PASS-MA Mary

‘The money was sent to Mary’

The A2 analysiz can restrict the passive rule in Hausa to

apply only to monostratal 23, @s in (56):

(56). Only monostratal 2s can advance in passives.

2.4, Initial 28

Thie section shows that Hausa grammar also needs the
notion of initial 2 which encompagses wmonostratal 28 and
2-chomeurs. Initial 28 contrast with A2-nominals, 3=, and
obliques wvith respect to topicalization and yes-no
quegtione.

In topicalization, the monostratal 2 and the 2-
chomeur can optionally have a pronominal copy if they are
inanimate. But the copy is obligatory if they are
animate; (57) and (58) respectively illustrate inanimate
and animate monostratal 2 (in clauses (a)) and 2-chomeur

(in clauses (b)).
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(57)a. kuDii, mun aikaa (su)
money we+PERF send-1 (it-PLUR)
‘Money, we sent (it)’
b. kubii, mun aikams mé& Mariye (=2u)
money we+PERF send-MA Mary (it-PLUR)

*Money, we sent (it) to Mary’

(58)a. Audu, mun aikaa #{ghi)
Audu we+PERF =end him

‘Audu, we sent him’

b. Audu, mun aikaa mad Mariya +{(shi)
Audu wve+PERF send-MA Mary him

‘*Audu, we sent him to Mary’

Howvever, a8 copy is abligatory for topicalized A2-
nominals, 3s, and obligques whether they are animate or
inanimate; {59) 1illustretes an inanimate AZ-nominal and

(60) mn inanimate 11:u::erl;:i.~.re-:“‘7:l

(59). mootaa, mun loodda wma +=(ta)
car we+PERF load-MA it

‘car, we load it (with s.th. )’

{60). kuDii, mun tafi da #{(=zuu)
money we+PERF go-II1I with it-PLUR

‘Maoney, we went with it’
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As in topicalization, inanimate monostratal 2a and
2-chameurs can optionally have a copy in yes-no
questions. The caopy is required if they are animate, a=s

in (61):

(6l)a. kun aiks kuDit?
you+PLUR+PERF send-I money-Q@Q

‘did you send money?’

b. iit mun aikaa (su)
yes we+PERF send {(it-PLUR)

‘yes! we sent it’

c. kun aika Auduau 7
you+PLUR+PERF send Audu-0G

‘did you send Audu?’

d. ii! mun aikaa #(ghi)
yes we+PERF send him

‘yes! we sent him’

But for AZ-nowinalis, 3, and OBLs, the copy isa
required wvhether they are animate or inanimate, as in

(62)3

{62)a. kun loodaa ma mootaa ?
you+PLUR+PERF load-MA van-Q

‘did you load the car (with s.th.)?7’
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b. iit mun loodasa ma={(ta)
yesa we+PERF load-MA it

‘vyeg! we loasd it (with =.th.)’

(=8 kun 1liiKa hootunaa ga ginli?
you+PLUR+PERF nail-I pictures on wall-@

‘Did you nail the pictures on the wall?’

d. iit  mwun liiKaa garee #(shi)
yess we+PERF nail-I on it

‘Yes! we nailed (them) on it’

With the notion of initial 2, the rule of copy in
topicalization and yes-nc questions can be stated easily

ag in (63):

(63)a. A copy is optional for inanimate initial 2=;

b. It is cbligatory for all other nominals.

In conclusion, an adequate grammar of Hausa needs
the set of notions of object I have proposed. However,
Hauga is not an extraordinary language in this respect.
Berinstein (1986) showse =similarly how a grammar of
K’ekchi needs four notions of 3z (I0s) to account for
phenomenon like case marking and person agreement. Also,

Perlmutter (1982) argues for the need of a linguistic
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theory where at least four notions of subject will be
recognized to account for relational facts i1in various
languages. The Hausa data shows that a linguistic theory

neede multiple notions of object as well.

2.5, Summary of Object properties
The chart in (64) summarizes the concepts of object

relevant to Hausa.

(64). PROPERTIES NOMINALS

Transitivity Exponents
Cliticization FINAL 2=

Reflexives

Verbal Suffix Blocking
Copy in NP Cleft HETASTRATAL 28

Stranding in Verb Cleft

- TR W T TR T e e e b e e b b ik b ek MR S i i A AR AR A A AR A R A A Sk e e e vt e T — W

e e e A e e S G M M M MR R M N A e S e e e e e e

Copy in Topicalization

Copy in yes-no questions INITIAL 2=

3. Alternate Analyses
We have s=seen in section 2 that simple rules are
stated under the A2 analys=is. Thizs section presents two

alternative analyses of Hausa clause structure: the IO
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analysis and the Double Object analyesis. I =show that
they are inadequate in that they fail to give generalized

rulegs for word order and the various object properties

seen in section 2.

3.1, The I0 Analyeis

This analysis, which is implicit in wany Hausa
gtudies where the AZ2-nominal is called I0, takes the AZ-
nominal to be a 3 flagged with the free particle ma. Such
a proposal then posits two 3 slots with two different
prepogitionse: one with ga following the patient and the

other with ma preceding the patient as in (65) and (66):

(65)a. an baada kuDii ga Audu
IMPERS give-V money to Audu

*Audu was confided the wmoney’

baada ap i fud
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(66)a. an aikae ma Audu kuDii
IMPERS send-MA Audu money

*Audu was sent the money’

‘A

ackaa IMP Pudu  kudii

Thia analysis faces two types of inadequacies.
First, it cannot gtate a general rule for word order. In
view of the stratal diagrame in (65)-(66), the word order

rule under this analysis would be (67):
(67). ¥r +» P + 3 + 2 + 3

In contrast to the I0 anlysis, under the A2 analysis it
is possible to formulate a word order rule with one slot

for each grammatical relation, as in (68):

(68). 1 + P + 2 + cho + 3
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The second problem with IO analysie relates to the
statement of rules for object properties. Under this
analysis, Hausa clause structure can be represented as in

(69):

{(69).

Wﬁ/ga NP

10 analysis will need to resort to disjunctive statements
in order to account for the digtribution of the object

propertiee, as in (70):
(70) A2 analyeis I0 analysias

a. Final 2e 3s witﬂmg, 22 (except non-
adjacent to the verb)

b. metastratal 2Zs all 22 and 3s with ma

C. monogtratal 2= 28 (except non-adjacent to the
verb)
d. Initial 2s 28
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Thuse, only the rules for topicalization and yes-no
questions is statable as eimply as under the A2 analysia.
For the remaining rules, the A2 analysie is superior and

preferable to I0 analysis.

3.2. Double Object Analysis

The Double Object analyesis takes the patient in a
monotransgitive clause to be a 2. However, wvhen another
nominal advances or ascends to 2, the initial 2 is not
put en chomage. The result is a clause containing two 2s,
in violation of the Stratal Uniqueness Law (Perlmutter
and Poastal 1983). Under the Double Object analysis, (1)

and (2) are represented by the stratal diagrams in (71):

(71)a.= (1) b.= (2)

o .2~ Nopus /
{ fah’cznf’ ) (fabient) (A% Nopnnel/

The basic difficulty for the Double Object analysis is=
that the ma NP and the patient in (71b) behave differen-

tly: the A2-nominal has a trangitivity exponent, can be
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reflexive, and c¢an cliticize on the verb, vhile the
patient has none of these properties. The Double Object
analyseise will need complicated rules for these proper-

ties, as shown in (72):

(72). A2 analyesise Double Object analysis

a. Final 2= 28 (except non-adjacent to verb)
b. Metastratal 2= Metastratal 2Z2s
C. Monostratal 2Zs Monostratal 2s

d. Initial 2= Initial 2=

The notion of 2-chomeur allowe the A2 analysise to limit
2-hood to final 22 and thus state thege rules referencing

them in a simpler manner.

CONCLUSION

This paper presented a Relational Grammar approach to
Hausa gyntax. It ie shown that advancement and ascension
to 2 exist in this language. Locatives and benefactives
can be expressed both as obliques or as A2-nominals.
Datives are generally expressed as AZ2-nominals, but in
particular contexts, they can appear as 32 with the
prepoeition ga. Also, poesessors appear as AZ2-nominals or
ag modifiers in a genitive construction. For the A2
analyeis, the AZ2-nominal in advancement congtructione is

the final 2 while the patient i3 a 2-chomeur.
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Also, the levels of syntactic structure posited
within RG allow sgtraightforward rule statements2 in Hausa;
Thus, rules can refer to final 2=, metastratal 28, mono-
stratal 28 and initial 2s.

Some alternative analyees of Hausa clause structure
wvere shown to lead toc complicated or disjunctive rule
statementsa, In this reapect, the AZ analyeie is superior
to the I0 or the Double UObject analys=es.

Thie paper bringse a new perspective in the =study of
Hausa by focusing on the mecanisms by which various NPe
advance or ascend to 2 with ma. Also, the propoeition
that ma 1is an A2 marker similar to those ones found in
Bantu languages contrasts with the uncertainty of its

status throught Hausa studies.
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NOTES

1l Hauea, a SVO language, belongs to the Chadic
branch of Afroasiatic {(Greenberg 1966 and Newman 1976,
1977a). It is spoken mainly in Nigeria and in the Niger
Republic. This study 18 based on the Maradi speech
commonly clasged in the Western dialect (Zaria 1982).

The +tranacription and segmentation used here follow
that encountered in moset Hausa works: they differ from
the official orthagraphy in that long vowele are marked
by a double letter, low tone as /a(a)/, falling tone as
/aa/ or /aC/, and high tone left unmarked. In this paper,
the capitalas represent the orthographic "hooked” letters
for the glottal coneonants. Here is the list of abbrevia-

tions usged in glossing the Hausa examples:

DEF definte PERF perfect

FEN feminine | PL plural

FUT future POT potential
IMP impersonal PROG progressive
MASC masculine REFLEX reflexive
FPASS passive SUBJ subjunctive

(2] The Hausa verb gystem as proposed by Parsons

(1960) and amended by Newman (1973, 1983), has sgeven
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rgrades” specified by a verbal ending and a tone pattern.
These grades have semantic and syntactic correlates as

shown in the chart below:

Grades tone ending meaning valence
I H-L -a applicative trane./intrans.
1I L-H -1i partitive transitive
III L-H -a autonomous intransitive
IV H-L -e completive trans. /intrane.
v H~-H -ar da efferential trans./intrans.
VI H-H -oo ventive trans. /intrans.
VII L-H -u pasgive intransitive

The firet three grades are considered to be basic, from
which the others are derived. In an idealized system, any
verbal root should be able to "operate” any grade, but
except for some rare verbs, pragmatic constraints inter-
vene to prevent this. In this study, I focus mainly on
grades I and II with only occasional references to the

other grades.

{3] For the presentation and diecussion of basic RG

concepts, see Perlmutter and Postal (1977, 1983).

(4] A more precise analysis would yield more seman-

tic roles for the nominals appearing with ma. Parsons
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(1971, 1972) notee a deprivative, malefactive, destina-

tive, ablative etc. Some exawples are:

(i) vyaa yi ma-ni Karyaa
he+PERF do-MA I lie

‘He lied about me’ or ‘He lied to me’

(ii) an hanada ma-shl aikili
IMP+PERF refuse-MA him jobh

‘He was denied a job'

(iidi) vyaa yii wa-shi waayoo
he+PERF do-MA him trick

*He outsmarted him’

{iv) yaa yii wa-ad kuukaa
he+PERF do-MA they crying

‘He cried becsuse of them = they made him cry’

{51 Not all locatives advance to 2, however. The
general requirement <for a locative to advance is its
ahility to be somehow "affected" (Newman 1982) by the
event. Thus, the most likely to advance are the animates,
generally expressed with ga; the next are the inanimate
locatives with ga and bisa and, less often, those with

cikin &end & &s in:
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(i)a.

(iiida.

bl

{iv)a,

yaa saa kdjéeruu cikin Daakli
he+PERF put-I chairs in room
‘*He entered the chaira into the raoom’* or

*He put chairse in the room (as equipment)’

yaa saa ma Daakii Kujéeruu
he+PERF put-MA room chairs
‘He put chairs in the room’

#'He entered the chairs into the roon’

yaa kai kuDii 4 London
he+PERF bring money to London

*He brought some money in London’

*yaa kai wad London kuDii

yaa kai harii 4 London
he+PERF bring war to London

*He brought war in London’

yaa kai ma London harii
he+PERF bring-MA Loandon war

*He brought war in London’

[6] For benefactives and possessors, animacy seems

to regulate the advancement in the following way: an

inanimate benefactive or possessor generally daoesn’t
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advance, an animate is equally good in either way as
shown below ((i-ii) for benefactive and (iii-iv) for

posgessOor)

(i) taa aadinA ruwam dan dashee
she+PERF spare water for plant

‘She spared =zome water for the plant’

(ii) ?taa aadinaa mA dAshee ruwas

{1i1) yaa halbi taayar mootaa
he+PERF kick tire-of+FEM car

‘He kicked the tire of the car’

(iv}) ?yaa halbam m& mootaa taayaa

{7)] With grade II verbs, +two verbal endings are
found before ma: -aa and -am. Parsons (1971, 1972)
relates them to grade I and grade V regpectively. For
him, since grade Il cannot be used before ma, one hasg to

"borrow" grade I, or V forms subject to =some conditions:

(1) aifi (G.II) -==> aifaa + ma (G.I)

~==> aifar + ma (G.V)

Newmam (1973, 1977b) rejects the idea of grade borro-
wing and explaina the predative G.II as suffixed with

*-aa, a no longer productive "extension" with the meaning
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"applicative", According to him, it is only an accident
that it ressembles grade I citation form, which also ends
in -aa. Same line of reasoning for "borrowed"” G.V: the -m
comes in fact from a non productive "degtinative
extension"” *#-in. Cognates of these non productive

extensions can be seen at work in other Chadic

languages.

L8] Altought nowadays dativese are expressed with ma,
historical data suggests that ma appeared recently, at
least in sowe contexts. Newvman (1982) reported some data
recorded in 1862 and 1885 by Sch®n where nominal datives
are expressged under ga preposition. Some examples ere

given below:

(1) vya gwada ga dansa
he+PERF show-I to gon-of+MASC-him

‘He mhowed (&.th.) to his son’

(ii) suka kawo labari ga egarki...
they-then bring-vI news to emir

‘They then brought the news to the emir’

Today, the correct sentences are:

(ii1) vyaa gwadaa ma Danaa
he+PERF show-MA son-of+MASC-him

‘He showed (s.th.) to his son’
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(iv) suka kaawoo mA esarkii lasbaarii
they-then bring-VI emir nevs

‘They then brought the newa tao the emir’

However, wsentence (i) im still grammatical with the
meaning "He tried (it) on his =on".
Aleqo, ag Paregons (1972) notes, if the ma form is
ambiguous the dative is expressed with ga. For example:
(v) naa sayar ma-shil da dookli

I+PERF sell-V-MA him v horse

means: a) "I sold my horse to him" or b) "I 8Bald his
horse on his behalf/to his detriment", To avaoid
misunderstanding, one might use (vi) for the a) meaning

and (vii) for the b) meaning:

(vi) naa salda dookli garee shl

I+PERF gell-V horse +to him

(vii) naa gaidd dookii déominshi

I+PERF sell horse gsake-of+MASC-him

(9] Some "heavy" NPs can still be equally expressed
both with gé& and as A2-nominal as in (i) (from Newman

1982):

(i)a. yaa yaaKé haKdoransa ga babban baaKoo
he+PERF bare teeth-hisg to i1important visitor

‘He (dog) bared his teeth to the important visitor'
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b. yvaa vyaaKée wA/mA babban baaKoo haKdoransa

For Parsong (1971, 1972) and Newman (1982), sentences
like those in (i-a) are derived by NP extraposition f{or
ghift) from sentences originally containing ma like those

in (i-b).

[10] According to Parsons, in the Eastern dialect,
an A2 marker--wd--can optionally appear with baa or bati.
But if the AZ2-nominal is a pronoun, there is no marker
{true in both dialects). However, Based on diachronic and
comparative data, Newman argues that basa is archaic in
retaining the original Chadic word order where bare pro-
nominal datives follow +the verb asgs direct objects,
preceding the patient; wvhile nominal datives follow the
patient with an overt IO marker. Bagsed on the tonal
difference between the pre-pronominal high-toned baa and
the pre-nominal badA forms (sometimes baa in the West), he
suggested that the I0 marker wa is not "optional” in the
Eastern dialect or "absent®" in the Western dialect. For
him, thiz marker is simply fused with the verb and all
that remains ise the falling tone on the pre-nominal baa

form. These details are summarized in the following

tahle:
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Western dialect Eagtern dialect
other verbhs
+ Noun ma wa
+ Pronoun ma ma
Verb haa
Pargong HNewman Parszons HNewman
+ NHoun 0 (") waA/0O wa/ (")
+ Pronoun 0 0] o] O
[i111 Posgesgor ascension cut of an initial unaccu-

sative 2

gested by

(1)a.

(ii)m.

or out of an 0OBL locative ise pomssihle as Bug-

(i-b) and {(ii-c):

Kéakar Audu taa mutua
grandma-cf+FEM Audu she+PERF die

‘Audu’s grandma died’

kaakaa taa macée ma Audu
grandma she+PERF die-MA Audu

‘Audu’s grandma died on him’

yaa vyaaB& laakas ga mootar Mariya
he+PERF put-I mud on car-of+FEM Hary

‘*He put some mud on Mary's car’
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b. yaa vaaBaa ma mootar Mariya laakaa
he+PERF put-MA car-of+FEM Mary wmud

‘*He put sBome mud on Mary‘s car’

c. yaa yaaBaa ma Mariya laakaa ga mootaa
he+PERF put-MA Mary wud on car

*He put gome mud on Mary’'e car’

However, the ascension analysis in both (i-b}) and (ii-c)
would violate one of two lawe of RG (Perlmutter and
Postal 1983): The Relational Succeassion Law (R5L) if
direct ascension to 2 ig posited (as in (iii)); or the
Chomeur Advancement Ban (CAB) or the Oblique Law 1f the

RSL is up-held (as in (iv)):

{iidila.= (i-b) b.= (ii-c)

H ;
Mt four ’

J

Lo ke,
Kaakag — Pudy e

Mt fz a

49

oy

Ma rict



(ivda.= (i-b)

loatat

feakga P udu ot

Another alternative is to posit the notion of “affectee"
or adverge dative which can advance to 2 without
violating any of these laws. Hovever, further
investigation maybe needed to solve the problem.

I <found no data suggesting an ascension out of an

initiel } or out of a 3.

(via. mootar Mariya taa sheeKaa
car-of+FEM Mary it+PERF speed

*‘Mary’se car speeded awvay’
b. #mootaa tas sheeKas ma Mariya

(vila. an baadd Mariya g4 yaserdn Musa
IMP+PERF give-V Mary to son-of+MASC Moses

‘Mary was given to Hoses’ saon’

h. =an bhda m4& Musa Mariya ga yaardo
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Also, A8 noted by Parsone (1971, 1972), a clause can
contain only one ma NP; in other wards there can only be
one advancement to 2 per clause even if more than one
nominal can advance. For example, in (ii), only either the

passessor or the OBL can advance to 2, never both as in:

(vii) =yaa yaaBaa ma (ma) Mariya wmootaa laakas
he+PERF put-MA Mary car mud

‘He put some wmud on Mary'’'s car’

[(12)] Incidentally, gentence (19a) i three-wvays
ambiguous. It can also relate to the sentences below by
locative (in (1) s=entence}) or benefactive (in (ii)

sentence) advancement:

(i) vyaa fasas kvalbas g4 Mariya
he+PERF crash-1I bottle on Mary

‘He crashed a bottle on Mary’

(ii) vyaa fasa kwalbaa dan Mariya
he+PERF break bottle for Mary

*He broke a bottle for Mary’

[13] According to Newman (1982), ma is historically
an old possessive marker. He arrived at this conclusion
baged on comparative data: in related languages, the
cognate of ma still functions az a poergegsive marker as

seen in table (i):
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{(1).

Hausga Kanakuru Sura

mani ‘to me’ mona ‘my/ mine’ mona ‘mine’

maka ‘to you’ mongo ‘your/youra’ miya ‘yours’

makt ‘to you’ monji ‘your/yours’ miyi ‘yours’
etc

(141 The existence of "emphatic" reflexive with
obligque NPs should be noted. They are controlled by the

subject as in:

(1) yaa Zoo da kanshi
he+PERF come with REFLEX

‘He came by himself’ or ‘He (Emir) came himself’

{ii) yaa =zoo dan kahshi
he+PERF come for REFLEX

*He made his mind to come’

{131 If +the preposed NP is an A2-nominal, ~“was

suffix alternates with -gp& as in (i):

(i) Mariya cée mukée aikaa mad/mAvaa
Mary be+FEM we-REL+PROG send-MA

*It is to Mary that we are gending (s.th.)’

Also, with an AZ-nominal, -waa/~aa can appear in the

perfect aspect as in (ii) (in contrast to monostratal 2
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for which -wae appears only in progressive, future, and

habitual): °

{i1ii) Mariya cée mukd aikéda mad/wmawaa
Mary be+FEM we-REL+PERF send-MA

‘It ia to Mary that we sent (e.th.)

Thiz =suggestse perhaps that the -waa after ma and the one
after a bare verb are not the same (cf. Newman 1982). The
important point however seemz to be that the AZ2-nominal
and the monostratal 2 behave alike in blocking not only

-waa but also other particles as in (v) and (viii):

(1ii4i) vyaa Ji /7 jiyaa
he+PERF hear / hear

*He heard’

(iv) vyam ji maAganan
he+PERF hear speech

‘he heard a voice’

(v) #yaa jiyda maganaa

(vi) vyaa Ki / Kiyaa
he+PERF refuse / refuse

‘He refused’
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(vii) yaa Kii matd aikili
he+PERF refused MA-her work

‘He refused to work for her’

(viii) +yaa Kiyas maté aikii

[16] Contrary to Tuller (1982, 1984, I don’t
consider yiil +to be a "copy" verb. The clefted verb is
always a VN, and like the plain nominals, it can have a

pronominal copy following yil in topicalization ag in:

(i) aiksé kuDii kai mun yii (shii)
sending money yeah we+PERF do (it)

‘Sending money, yeah! we did (it)

{(ii) eaikaavaa kai mun yii (taa)
sending yeah we+PERF do (it)

*Sending (s.th.), yeah! we did (it)

Thus, one vwould rather consider yil as a simple default

verb because a sentence cannot be without a verb.

[£17] As our analysis predicts, the AZ-nominal, most
of +the time, doesg not advance to 1 with baa; while the
patient can with bae in grade V form (Gouffe’s "Decausa-

tive™ 1962) ms in (iv) versus (ii):

(i) an haa Musa kubDii
IMP+PERF give-MA Mosea money

‘Someone gave Moses the money”’
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(ii) +«Musa yaa baayu kubDii
Hoses he+PERF give-VII money

*‘Moses was given the money’

(iii) an baada kuDii g& Musa
IMP+PERF give-V money to Moses

‘Someone confided the money to Moses’

(iv) kubDii sun baadu géd HMusa
money it+PERF give-VII +to Moses

*The money wvas confided +ta Mosges’

However, in the fixed expression:

{v) an baa Musa kaashii
IMP+PERF give-MA Moses punishwment

‘Someone punished Moses’

it is poeesible to have NMusa as passive subject but only
in the progressive, especially 4in the negative (to

underiine the fact that "Musa cannot be punighed®):

(vi) Musa baa ya baayuwaa kaashii (gaAree k&)
Mogee NEG+he+PERF give-VII-WAA punishment (to you)

‘Mogesa cannot be punished (by you)’

(vii) Musa néaa bAayuwaa kaahii {garee kaa)?
Moses be give-VII-WAA punishment (to you)-@

*I doubt Moses can be punished (by youl}’

a5



(viii)+Musa naa baayuwea kaashii (garee ka)

‘Moses can be punished (by you)’

Thus, even 1in this expression, Musa cannot be passive

subject 1in the other aspects, in the affirmative or in
the negative. I consider the fact that --except in the
expression abaove-- the dative with baa cannot be passive
subject to support the anlysis that it is an AZ-nowinal.
Also, |as a further support, even if the dative is
inanimate, it requires a copy in topicalization, wunlike

inanimate initial 23 as (ix) versus (x) shows:

(i) iccée, an baa #{(shl) (ruwaa)
plant, IMP+PERF give~-MA #({(it) {water)

*The plant, scomeone watered it’

(x) iccee, an baadaa (s8hi) wéje
plant, IMP+PERF give-VII (it) out

*The plant, =somecne gave it out’
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